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ÁQĪDAH AL-ÁWĀM  

1 
 بِاسْمِ اِلله 

ُ
بْــدَأ

َ
حْـمَنِ أ حِـيْـمِ دَائِـمِ الِإحْـسَانِ    وَالـرَّ  وَبِالـرَّ

abda’u bismillāhi wa’r raĥmāni * wa bi’r raĥīmi dā’imi’l iĥsāni 

ا م سے

 

ا  هوکر ا للہ کے ن

 

ے ےجو ا بتدا  ے ےںن

 

 مہرن ا ں

 

 ت
ی
ےہے نہا

 و ا لا جس کا  ہےے ا و ر 

 

مت
ح
ےہے  ےر 

 

ےہمیشہ ا حساں

2 
لِ   وَّ

ْ
ـقَدِيْمِ الْ

ْ
حَـمْـدُ لِله ال

ْ
الـ
َ
ـ  ف

ْ
خِـرِ ال

ْ
ـــوَالْ ــــ لِ ــــ ـحَـوُّ

َ
 ت

َ
اقِـيْ بِلَ

َ
بـ

fa’l ĥamdu li’llāhi’l qadīmi’l awwali * wa’l-ākhiri’l bāqiyy bilā taĥawwuli 

یم ہے ا و ل ےتمام تعریفیں ا للہ کے لئے جو قد  

ےتغیر نہ تبدل ے ےنہ جس میںہے  بھیےو ہ  ا  خربھی ہےن ا قی 



3 
مَّ الـ

ُ
 وَالــــ ــــثـ

ُ
لَة لَمُ سَرْمَدا  ـصَّ دْ وَحَّ  سَّ

َ
يْرِ مَنْ ق

َ
ِ خ

بي  ى الـنَّ
َ
ــعَـلـ ــــ  دَا ـــ

thumma’s şalātu wa’s salāmu sarmadā * ála’n nabiyyi khayri man qad waĥĥadā 



 پے د ر و د  

 

ے هو سلام هو ا ں

 

 ر  ا  ں
ہ
ہمیشہ   

ےجو پرنبي ےہمار ے

 

ا ں

 

ست  س ا فضل ا ہل توحید کی س  

4 
ـــــ ــــوَآلِ  ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــهِ وَصَـحْ ـــ ــــ بِعْ  بِ ــــ

َ
ــنْ ت يْرَ مُبْتَدِعْ   هِ وَمَـ

َ
ِ غ

حَق 
ْ
 سَـبِـيْـلَ دِينِ ال

wa aālihi wa şaĥbihi wa man tabiý * sabīla dīni’l ĥaqqi ghayra mubtadiý 

ے ےا و ر  پرے ا صحاب ےو  ا و ر  ا نکی ا  ل 

 

 نے ںجنهے پر ےا ں

 

ےو ي کیپير ےکیا ں

 پر ا و ر  نہ هوئے گمرا ہے ر ا ستے کےےد ین حق چلےجو 

5 
ة  

َ
عْرِف

َ ْ
مْ بِوُجُوبِ الْ

َ
اعْل

َ
ــمِنْ وَاجِ   وَبَعْدُ ف رِينَ صِفَةــــ

ْ
 بٍ لِله عِش

wa baádu fa-álam bi wujūbi’l márifah * min wājibin li’llāhi íshrīna şifah 

ےبعےکے ا س  ے

 

 پر و ا ج ت  ہےےكه ا س کاے جاں

 

 ر  مسلماں
ہ
ےجاننا 

 جن کا جاننا و ا ج ت  ہےے بیے ا للہ تعالی کی

 

صفاب  



6 
ـدِيـمٌ ب

َ
ـالُله مَـوْجُـودٌ ق

َ
 ف

َ
قِ   اقيْ  ــ

َ
لَ
ْ
ِط

ْ
قِ بِالإ

ْ
ـل
َ
ـخ

ْ
 لِل

ٌ
ـالِـف

َ
 مُخ

f’Allāhu mawjūdun qadīmun bāqīy * mukhālifun li’l khalqi bi’l iţlāqi 

ےن ا قی ہےے,قدیم ہے  ے,ا للہ تعالی موجود  ہے

ےنرا لا ہےےمطلق   ق س ےا پنی تمام مخلو

7 
ـنِـيٌّ وَاحِ 

َ
ائِمٌ غ

َ
ـــوَقـ ــــ ــــ يْ   ـدٌ وَحَيْ  ــــ

َ
ِ ش 

ل 
ُ
ـادِرْ مُـرِيْـدٌ عَـالِمٌ بِك

َ
 ق

wa qā’imun ghaniyyun wāĥidun wa ĥayy * qādir murīdun áālimun bi kulli shayy 

 ,و ہ خود  س قائم 

 

ی لا ہے ,بے نیار
ک
 ندہ ہےے,ا 

 

ےو ہ ر

 و ا لا

 

ر ما ے,قدر ب
ف
 ر  شي و ا لا,نےا ر ا د ہ 

ہ
ےکا جاننے و ا لا ے 

8 
 ِـ
 
ل
َ
تَك

ُ ْ
صِـيرْ وَالْ

َ
بـ
ْ
تَظِمُ   مُ  ــسَـمِـيـعٌ ال

ْ
ن
َ
 ت
ٌ
ـهُ صِـفَـاتٌ سَـبْـعَـة

َ
 ل

samīýuni’l başīr wa’l mutakallimu * lahu şifātun sabátun tantażimu 

 

ر مان و ا لا ہےے
ف
ے و ا لا د یکھنے و ا لا کلام 

 

ن

 

سن
ےو ہ 

 

 

 ا تیہ کا جاننا ضرو ر ي ہےےیہ سا ب

 

 د

 

ےصفاب



9 
 سَـمْـعٌ بَـ

ٌ
 إِرَادَة

ٌ
ـقُـدْرَة

َ
مٌ اسْتَمَرْ   صَرْ   ــف

َ
لَ
َ
ـمُ كـ

ْ
ـعِـل

ْ
 ال

ٌ
يَـاة

َ
 حـ

wa-qudratun irādatun samún başar * ĥayātun’il ílmu kalāmuni’stamar 

 ے

 

ا ے,ا ر ا د ہے,قدر ب

 

ی

 

ےد یکھنا  ,سن

ے

 

ےکلامےصفت یں ے علم ا و ر  سا تو ے,حیاب

10 
ائِـزٌ بِـفَـضْـلِهِ وَعَ 

َ
ــوَجـ فِعْلِهِ   دْلِهِ  ــــ

َ
ِ مُـمْـكِـنٍ ك

ـل 
ُ
رْكٌ لِـك

َ
 تـ

wa jā’izun bi fađlihi wa ádlihi * tarkun li kulli mumkinin ka-fiýlihi 

 ر  کام کےکرن پر ے
ہ
ےا پنے فضل و  عدل س و ہ 

کا ا ختیار  ہےے قاد ر  ہےمطلق ا سي ےن ا  ترک کرنپر  

11 
 
َ
وِيْ ف

َ
نْبْيَا ذ

َ
رْسَـلَ أ

َ
ــــأ ــــ ـة  ــــ

َ
ـان
َ
ة  ـط

َ
مَان

َ ْ
ـبْلِيغِ وَالْ ـدْقِ وَالـتَّ ِ

 بِالـص 
arsala anbiyā’a dhawī faţānah * bi’s şidqi wa’t tablīghi wa’l amānah 

 

 

 ی ا ء د
ن

 

ے عقلمند هینبھیجے ا س ن ا ن

 

 ي هوس

 

ےد

 د ا ر ے سچے

 

ت

 

ی
ی پہنچان و ا لےا و ر  ا ما

لہ

ےا و ر  پیغام ا 



12 
ــــوَجَـائِـزٌ فِي حَ  هِمْ مِنْ عَرَضِ  ــ ِ

   ق 
ْ
فِيْفِ ال

َ
خ

َ
ـقْـصٍ ك

َ
 مَرَضِ ـبِغِـيْـرِ ن

wa jā’izun fī ĥaqqihim min árađi * bi ghayri naqşin ka khafīfi’l marađi 

  

 

ز

 

ی
 ی ا ء کے لئے جا

ن

 

 ےهولاحق ے ےكها ن

 

ےا نہیں د نیوي عوا ر ض

 نہ هوے ےا نکی ےا یسی جن میں

 

ا ں

 

لا تنقیص س

 

ےمی

 

عام ا مرا ض  

13 
ة  

َ
ئِك

َ
لَ
َ ْ
سَائِرِ الْ

َ
ةـــوَاجِـبَـ  عِـصْـمَـتُهُمْ ك

َ
ئِك

َ
ـمَـلَ

ْ
وا ال

ُ
اضَل

َ
 وَفـ

ٌ
 ة

íşmatuhum ka sā’iri’l malā’ikah * wājibatun wa fāđalu’l malā’ikah 

ا ہ 

 

 ی ا ء معصوم ہیں بے گی
ن

 

ر شتوں  تمام ا ن
ف

ےکی طرحے

ے

 

ر شتوں س ا فضلے ےہے  ےو ا ج ت ےعصمت  کے لئےے ا ں
ف
 ا و ر  ہیں  

14 
سْتَحِ 

ُ ْ
ـــــ ــــوَالْ ــــ ــــ ــــ ِ وَاجِ ـ

ل 
ُ
مٍ وَاجِبِ   بِ   ــــيْلُ ضِدُّ ك

ْ
مْسِينَ بِحُك

َ
 لِخ

ْ
احْفَظ

َ
 ف

wa’l mustaĥīlu điddu kulli wājibin * fa’ĥfaz li khamsīna bi ĥukmin wājibi 

 ر  و ا ج ت  صفت کی ضدمستحيل
ہ

ےمحال ہےےہے  ے

 کا ضرو ر ي ہےے

 

 پچاس صفاب

 

 پس جاننا ا ں

 کی ضدیہ کل پچاس هوئےے

 

 هوئے ا و ر  ا ں

 

 ی ا ء کے حق میں بیاں
ن

 

 کی ضد، ا سي طرح ن ا نچ جو ا ن

 

 کیئے گئےا و ر  ے20 ےا ں

 

 ا و پر بیاں

 

20 ےصفاب



15 
زِمْ 

َ
رِينَ ل

ْ
مْسَةٍ وَعِش

َ
فْصِيلُ خ

َ
   ت

َ
فٍ ف

َّ
ل
َ
لَّ مُك

ُ
ـــ ــــك ــــ ــــ ــــ ــــ تَنِمْ ــــــــ

ْ
قْ وَاغ ِ

 حَق 
tafşīlu khamsatin wa íshrīna lazim * kulla mukallafin fa-ĥaqqiq wa’ghtanim 

 ی ا 
ن

 

ےء کی جاننا ضرو ر ي ہےےتفصیل پچیس ا ن

 ر  مکلف پر پس 
ہ

ےما

 

 ا و ر  ا س غنیمت جاں

 

ں  

16 
ــصَـ هُمْ آدَمٌ إِدْرِيسُ نُوحٌ هُودُ معْ   ــــ ــــ ــــ ـــ بَعْ ـــــ لٌّ مُتَّ

ُ
الِـحْ وَإِبْـرَاهِـيـمُ ك

hum ādamun idrīsu nūĥun hūdu maá * şāliĥ wa Ibrāhīmu kullun muttabaá 
 



 ا  د م و ہ 

 

 ا د ر یس  ,ہیں: حضرب

 

 نوحے ,حضرب

 

 ے  , حضرب

 

ےد هوحضرب

 صالح

 

ز ا ے  ے,  حضرب
ی 
 ا 

 

ےهیمحضرب

 

ئ

گ

 ی ا ء جن کی پيرو ي کی 
ن

 

ے ست  ا ن

17 
 وَإِسْـمَاعِيلُ إِسْحَاقُ 

ٌ
وط

ُ
  ل

َ
ــك    ذا  ـــ

ُ
قُوبُ يُوسُف

ْ
عـ
َ
ى يـ

َ
وبُ احْتَذ يُّ

َ
 وَأ

lūţun wa ismāýīlu is’ĥāqu kadhā * yáqūbu yūsufun wa ayyubu’ĥtadhā 



 لوط 

 

 ا سماعیل   ے, حضرب

 

 ا سحاق ا و ر  یوں ہے , حضرب

 

ےحضرب

 ا یوب ے

 

 یوسف ا و ر  حضرب

 

 یعقوب  ا و ر  حضرب

 

حضرب





18 
ى وَاليَسَعْ    عَيْبُ هَارُونُ وموس ٰ

ُ
ـ  ش

ْ
و ال

ُ
ـــذ ــــ بَعْ ـــــ يْمَانُ اتَّ

َ
لِ دَاوُدُ سُل

ْ
 كِـفـ

shuáybu hārūnu wa mūsā wa’l yasaá * dhu’l kifli dāwūdu sulaymanu’ttabaá 



 شعیے

 

 ها  , حضرب

 

ےحضرب

 

 موسي   ے, ر و ں

 

عے , حضرب

ی س

 

 

ےحضرب

 و  ا لکفل

 

 د

 

 د  ے  , حضرب

 

 د ا و

 

ے , حضرب

 

 سلیماں

 

حضرب 

19 
ا يَحْيٰى    رِيَّ

َ
سْ زَك

ُ
ا إلـيـاسُ يُون يَّ

َ
اتِمٌ دَعْ غ

َ
هٰ خ

ٰ
سٰـى وَط

ْ
 عِـيـ

ilyāsu yūnus zakariyyā yaĥyā * ýīsā wa ţā-hā khātimun daá ghayyā 

 

 ا لیاس

 

 یونس  ے, حضرب

 

 کرن ا  , حضرب

 

 ر

 

 یحیے , حضرب

 

ےحضرب

ے

ع

 

 

یحضرب

ن س

ےا و ر  ست  میں      

 

ن
 
ی ن

 

لن

ے ا  خر خاتم ا 

 

 طه  حضرب
20 

مُ   
َ

لَ  وَالسَّ
ُ
ة

َ
لَ ـيْـهِـمُ الصَّ

َ
ـــوَآلِـهِـمْ مَـ   عَـل ــــ ــــ امُ ـــ

َّ
يـ
َ
 ا دَامَـــتْ الْ

álayhimu’s şalātu wa’s salāmu * wa ālihim mā dāmat al-ayyāmu 

 ست  پر د ر و د  و  سلام هوے

 

ےا ں

 کی ا  ل پر ے

 

ا ا و ر  ا ں

 

ےن

 

ےصبح قیامت









21 
كُ الـ

َ
 وَالـمَـل

َ
ــ ــــ ــــ مْ  ـــ

ُ
بٍ وَأ

َ
 أ

َ
   ذِي بِـلَ

ُ
 ش

َ
ـلَ لَ

ْ
ك
َ
 أ

َ
هُمْ لَ

َ
وْمَ ل

َ
 ن

َ
 ـرْبَ وَلَ

wa’l malaku’l-lladhī bilā abin wa umm * lā akla lā shurba wa lā nawma lahum 

ر شتے بغیر ے
ف

ےن ا ب  کے پیدا  کئے گئےےماں 

 كو ےنہ پیتے ہیں نہ نہ و ہ کھاتے ہیں 

 

 ے  کینےسوا ں

 

 حاج ت

22 
رٍ مِنْهمُ جِبْرِيلُ  

ْ
فْـصِـيلُ عَش

َ
ــمِـ  تـ  ـــــــ

َ
 ـالُ إِسْـرَافِيْلُ عَزْرَائِيلُ يْـك

tafşīlu áshrin minhumu jibrīlu * mīkālu isrāfīlu ázrā’īlu 

ر شتوں کی جاننا ضرو ر ي ہےجن میں
ف
ےجبرا ئیے ےتفصیل د س 

ےا سرا فیل ا و ر  عزر ا ئیے ,میکائی

23 
 
َ
ـكِـيْرٌ وَرَقِيبٌ وَك

َ
رْ ن

َ
ــمُـنْـك ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ا   ـ

َ
ى   ذ

َ
 عَـتِـيـدُ مَالِكٌ وَرِضْوَانُ احْتَذ

munkar nakīrun wa raqībun wa kadhā * átīdu mālikun wa riđwānu’ĥtadhā 

ز  نکیر ہیں ا و ر  پھر ر قیے
ک

 

ی
م

ے 

 

ےجاں

 ے

 

ی د  ہیں ا و ر  مالک ا و ر  ر ضوا ں

 

عن
 







24 
فْصِي

َ
تُبٍ ت

ُ
 مِـنْ ك

ٌ
رْبَـعَـة

َ
ـــأ هَا  ـــ

ُ
هَا  ل

ُ
زِيل

ْ
ن
َ
هُدٰى ت

ْ
ى بِال  مُوس ٰ

ُ
وْارَة

َ
 تـ

arbaátun min kutubin tafşīluhā * tawrātu mūsā bi’l hudā tanzīluhā 



ےچار  ا  سمانی کتابوں کا جانناضرو ر ي ہےے

 موسيتو

 

 جو حضرب

 

 ل هوئی     ے    ر ا ب

 

ا ر

 

 کے سا تےهدپر ن

 

 ت
ی
ےا 

25 
ــــزَبُـورُ دَاوُدَ وَإِنْـ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ    جِـيـلٌ عَلىٰ  ــــ

َ
ـــلَ ـمَــ

ْ
يْرِ ال

َ
انٌ عَلىٰ خ

َ
رْق

ُ
 عِيْسٰـى وَف

zabūru dāwūda wa injīlun álā *  ýīsā wa furqānun álā khayri’l malā 


 

 د  

 

 د ا و

 

 بور  حضرب

 

 لے ئیهوے پر ا و ر ے  ےر

 

ا ر

 

ے:)ہیں )و ہے پرجن ے  ےا نجیے  ن

ی

عن س

 

 

ے  حضرب

 

ر قاں
ف
(ےا و ر  

 

ر ا  ں
ق
 پر )

 

ےجو خلق میں ست  س بہتے ےا ں

26 
لِيمِ  

َ
ك
ْ
ـلِيلِ وَال

َ
ـخ

ْ
 ال

ُ
مُ ــــ ــــفِ   وَصُـحُـف

َ
ـلَ

َ
عَلِيمِ ـيـهَـا ك

َ
مِ ال

َ
ـحَـك

ْ
 ال

wa şuĥfu’l khalīli wa’l kalīmi * fīhā kalāmu’l ĥakami’l álīmi 
 

ے

 

ے ر ےو ا  خلیل ے ےصحف حضرب

 

ے ےکلیم  صحف حضرب

ےا و ر عليم ے  حکم و ا لاے ےست  کلام ر ب  تعالی



27 
تىٰ بِـهِ ال

َ
ـلُّ مَـا أ

ُ
ــوَك سُولُ  ـــــ ـسْـلِـيمُ وَالقَبُولُ   ـرَّ

َّ
ـهُ الـت ـحَـقُّ

َ
 ف

wa kullu mā atā bihi’r rasūlu * fa ĥaqquhu’t taslīmu wa’l qabūlu 


 ر  ا ک حکم جو لائے ا للہ کے ر سول
ہ

 ے

ے

 

ےحق ہے كه کرے تسلیم ا و ر  قبولے ےکا ےا حكام ا ں

28 
ــإِيـ ــــ ــــ ـــ عَجَبْ   مَـانُـنَا بِـيَـوْمِ آخِرٍ وَجَبْ  ــــ

ْ
انَ بِـهِ مِنَ ال

َ
ـلُّ مَـا كـ

ُ
 وَك

īymānunā bi yawmi aākhirin wajab * wa kulli mā kāna bihi mina’l ájab 

ا  و ا ج ت  ہے ہم پرے

 

 لان

 

 پر ا یماں

 

ےا  خري د ں

 پر 

 

 ر  ا س ن ا ب
ہ
 کےےجوا و ر  

 

ے متعلقا س د ں

 

ئ

گ

 

 

ےبتاي

29 
وَاجِبِ  

ْ
رِ بَاقِي ال

ْ
 فِي ذِك

ٌ
اتِمَة

َ
ــمِ   خ ــــ فٍ مِنْ وَاجِبِ ـــــ

َّ
ل
َ
ا عَلىٰ مُك  مَّ

khātimatun fī dhikri bāqiyi’l wājibi * mimmā álā mukallafin min wājibi 

ےا  خر میں جن ن ا توں کا جاننا و ا ج ت  ہےے

 ر  مکلف پر 
ہ

 

 

 یہ بھی جاننا و ا ج ت  ہےے میںےا ں



30 
 
َ
دٌ ق ـنَـا مُـحَمَّ ـبِـيُّ

َ
ــن رْسِ ـ

ُ
ـــدْ أ   ــ

َ
   لَ

َ
لَ ِ

ض 
ُ
 وَف

ً
ـمِـيـنَ رَحْـمَة

َ
ـعَـال

ْ
 لِل

nabiyyuna muĥammadun qad ursilā * li’l áālamīna raĥmatun wa fuđđilā 


ے ہمار ے نبي ہیںے

 

 بھیجے گئےے               محمد حضرب

 بنا کر ا و ر ے

 

مت
ح
 بنا کرےست  س ا فضل  میںمخلوق تمام جہانوں کے لئے ر 

31 
ط
ُ ْ
بُـوهُ عَـبْـدُ اِلله عَـبْدُ الْ

َ
 أ

َّ
سِبْ   لِـبْ  ـــ

َ
 وَهَـاشِـمٌ عَبْـدُ مَـنَافٍ يَنْت

abūhu ábdullāhi abdu’l muţţalib * wa hāshimun ábdu manāfin yantasib 

مطلت  کےے
ل
 ندعبد ا 

 

ر ر
ف
 کے و ا لد ہیں عبدا للہ 

 

ےا ں

ےجن کے و ا لد ہیں هاشم ا و ر ا نکے و ا لد عبد منافے

32 
 الـ

ُ
ة
َ
ـهُ آمِـنـ مُّ

ُ
ـــوَأ ــــ ــــ ــــ ــــ ـــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــة  زُّ ـــ ة  هْـرِيَّ عْدِيَّ  السَّ

ُ
رْضَـعَتْهُ حَـلِيَـمَـة

َ
 أ

wa ummuhu āminatu’z zuhriyyah * arđa-át-hu ĥalīmatu’s saádiyyah 

ہ  ا  ب  ے

 

 ر یہے کی و ا لدہ ہیں ا  می
ہ
 

 

ےر

ےسعدیہےا و ر  د ا ئی ہیں حلیمہ 





33 
مِيـنَـة  ـمَـوْلِـ

َ ْ
 الْ

َ
ـة
َّ
ـمَـدِينَة   دُهُ بِـمَـك

ْ
 ال

َ
ـيْـبَة

َ
ـهُ بِـط

ُ
ـات
َ
 وَف

mawliduhu bi makkata’l amīnah * wafātuhu bi ţaybata’l madīnah 

ہ میںے
ّ
 هوئی ا من و ا لے شہر مک

 

ےا  ب  کی و لاد ب

ےا و ر  د نیا س هوئے ر خصت طیبہ یعنی مدینہ میںے

34 
رْبَـعِيْ 

َ
ـوَحْيِ أ

ْ
ـبْـلَ ال

َ
ـمَّ ق

َ
ت
َ
ــــأ ــــ ينَا  نَا  ــ ِ

ت  ِ
ـدْ جَـاوَزَ الـس 

َ
 وَعُـمْـرُهُ ق

atamma qabla’l waĥyi arbaýīnā * wa úmruhu qad jāwaza’s sittīnā 

ز سے
ی 
ےو حی ج ت  ا  ئی ا  ب  کی عمر شریف تھی چالیس 

 ا  ب  کی عمرے

 

ت
ق
 کے و 

 

 ا ئے تھیے ا و ر  ر حلت

 

ےسا ٹھ س کچھ ر

35 
ـ
َ
دُهُ ف

َ
وْلَ

َ
 أ
ٌ
ـفْهَمُ   مِـنْـهُـمُ  ــوَسَـبْـعَة

ُ
ـورِ ت

ُ
ك
ُّ
 مِـنَ الـذ

ٌ
ـة
َ
لَث

َ
 ثـ

wa sabátun awlāduhu fa minhumu  * thalātun mina’dh dhukūri tufhamu 

 جن میںےا  ب  ے

 

ےکی ا و لاد  ہیں سا ب

ےہےے گيے ےسمجھا تین بیٹے ہیں  یو نهے



36 
بُ   ِ

ي 
َّ
ـاسِـمْ وَعَـبْدُ اِلله وَهُوَ الط

َ
   ق

َ
ـــوَط ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ـــ ــــ ــــ بُ ــــــــ ـقَّ

َ
ا يُـل

َ
يـنِ ذ

َ
 ـاهِـرٌ بِـذ

qāsim wa ábdullāhi wa huwa’t ţayyibu * wa ţāhirun bi-dhayni dhā yulaqqabu 

ےقاسم ہیں ا و ر  عبدا للہ جنہیں طیے

ے گئےے

 

ن
 
ی
 ر  د و لقب د 

ہ
 ا و ر  طا 

37 
ة   ِيَّ

ـاهُ إِبْـرَاهِـيـمُ مِنْ سُـر 
َ
ت
َ
   أ

َ
ــف ــــ ــــ ـة ــــــ  الـقِـبْـطِـيَّ

ُ
ـة هُ مَـارِيَّ مُّ

ُ
 أ

atāhu ibrāhīmu min surriyyah * fa-ummuhu māriyatu’l qibţiyyah 

ز ا هیمے ےکی ن ا ندي مبار كه سا  ب  ے
ی 
ےهوئے ا 

ی ہ
ا م ہے مار یہ قن ط

 

 کی و ا لدہ کا ن

 

ےا و ر  ا ں

38 
  
ْ
دِيجَة

َ
بْـرَاهِيمَ مِنْ خ

َ
ـيْـرُ إ

َ
   وَغ

ُ
ـخ

َ
 ف

ٌ
ـة  ـــ ــــهُـمْ سِـتَّ

ْ
 بِـهِمْ وَلِيْجَة

ْ
 ـذ

wa ghayru ibrāhīma min khadījah  * hum sittatun fa khudh bihim walījah 




د یجہ

 

 ح

 

ز ا هیم ن ا قی ست  حضرب
ی 
 ا 

 

ےکی ا و لاد  ہیںے   ے     ےسوا ئے حضرب

 نبي

 

 کے ن ا ر ے میں جاں

 

ےکی محبت کیلئے  ےتو یہ هوئے چھ ا ں



39 
ـ
ُ
ـاثِ ت

َ
رْبَعٌ مِـنَ الِإن

َ
ـــــوَأ ـــ ــــ ـرُ  ــــــ

َ
ك
ْ
رُ   ذ

َ
ك
ْ
ـجَـمِـيعِ يُذ

ْ
ـي لِل ِ

 رِضْـوَانُ رَب 
wa arbaáun mina’l ināthi tudhkaru * riđwānu rabbi li’l jamīýi yudhkaru 

ےکیے  ہیں چار  بیٹیاں ر سول ا للہے

 ست  سے

 

ےا للہ تعالی هو ر ا ضی ا ں

  40 
 ال

ُ
ـاطِـمَـة

َ
ــف ــــ ــــ ــــ ـــــ ــــ ــــ ــــــ ــــ ــــ هَا عَلِيْ  ـ

ُ
هْرَاءُ بَعْل هُمْ جَلِيْ   زَّ

ُ
ضْل

َ
انِ ف

َ
بْط ِ

 وَابْـنَـاهُمَا الس 
faţimatu’z zahrā’u baáluhā álīy * wa’bnāhuma’s sibţāni fađluhum jalīy 

 

 ر ا ء
ہ
 

 

ے ےجن کے خاو ند ہیں علے     ے       ےفاطمہ ر

 ہے جلے ا نکے د و  بیٹے نوا س ر سول

 

ی لت

 

فض
ےکے جن کی 

41 
ـزَيْـنَـبٌ وَبَـعْ 

َ
ـة   ــف ـيَّ

َ
ة   ـدَهَـا رُق ـتْ رَضِيَّ

َ
ـومٍ زَك

ُ
ـث
ْ
ـل
ُ
مُّ ك

ُ
 وَأ

fa-zaynabun wa baádahā ruqayyah * wa ummu kulthūmin zakat rađiyyah  



 ینب ا نکے بع ر قیے بیٹیاں( ےا و ر )

 

ےہیں ر

 کے بع ا م کلثوم 

 

ے ے ےست  ہیں ن ا ک ا و ر  محترما ں



42 
فىٰ  

َ
صْط

ُ ْ
 الْ

ُ
اة

َ
   عَـنْ تِـسْـعِ نِسْوَةٍ وَف

َ
ـرْنَ ف ِ

ـي 
ُ
ــــ ــــخ ــــ ــــ ــــ ــــ قْتَفَىٰ ـــ

ُ ْ
بِيَّ الْ رْنَ النَّ

َ
ت
ْ
 اخ

án tisýi niswatin wafātu’l muşţafā * khuyyirna fa’khtarna’n nabiyya’l muqtafā 




ر مان ا  ، تھیں ا  ب  کی نو بیبیاںے  مصطفی 
ف
ےن د نیا س ج ت  پرد ہ 

ےجن كو ا ختیار  د ن ا  گي ا و ر  ست  ن نبي کی صحبت ہ ا ختیار  کی ے

43 
 وَسَـوْدَة  

ٌ
فْـصَة

َ
 وَحـ

ٌ
ـة

َ
ائِـش

َ
   عـ

َ
 وَرَمْل

ٌ
ة
َ
 مَـيْـمُـون

ٌ
ـة ـــــصَـفِـيَّ ــــ ـــــ ـــــ ــــ  ة ــــ

áā’ishatun wa ĥafşatun wa sawdah * şafiyyatun, maymūnatun wa ramlah 



صہ ,عائشہ 
جف

ےسود ہے ,

ے  ر ملہ ے,میمونہ  ,صفیہ 

44 
ة   ا جُوَيْرِيَّ

َ
ـذ

َ
ـ  هِـنْـدٌ وَزَيْـنَـبٌ ك

ْ
ـهَاتٌ مُرْضِيَة ـــــلِـل مَّ

ُ
 مُـؤْمِنِيْنَ أ

hindun wa zaynabun kadhā juwayriyyah * li’l mu’minīna ummahātun murđiyah 



 ینب ا و ر  جويےهند 

 

ے   ےیہ, ر

 س ر ا ضیے

 

ےیہ ست  ہیں مومنوں کی مائیں ا للہ ا ں



45 
ا  

َ
ذ
َ
ـاسٌ ك ـهُ وَعَـبَّ  عَـمُّ

ُ
ا  حَـمْـزَة

َ
اتُ احْتِذ

َ
 ذ

ٌ
ة ـتُـهُ صَـفِيَّ  عَـمَّ

ĥamzatu ámmuhu wa ábbāsun kadhā * ámmatuhu şafiyyatun dhātu’ĥtidhā 



 عباس ہیں د و  چچے

 

 ہ ا و ر  حضرب

 

ر
م
ح

 

 

ےحضرب

ے  ےپھی جنهں ن ا سلام قبول کیاا و ر  صفیہ ہیں پھو

46 
ـبْـلَ هِـ

َ
سْرَا  ـــوَق ِ

ْ
ِ الإ

بِي   لِقُدْسٍ يُدْرَى   جْـرةِ الـنَّ
ً
يْلَ

َ
ـةٍ ل

َّ
 مِـنْ مَـك

wa qabla hijrati’n nabiyyi’l isrā * min makkatin laylan li qudsin yudrā 


 س پہلے ے

 

ےکاے  نبي کی ا سرا  و ا قعےپیش ا  ن ا  ہجرب

 کے چھوٹےس حصہ میں مصطفیے

 

   مکہ س بیت ا لمقدس گئے ر ا ب

47 
مَا   ى ال  وَبَـعْـدَ إِسْـرَاءٍ عُـرُوجٌ لِلـسَّ

َ
ى رَأ ـــحَتّٰ ـــ ــــ ــــ ــــ مَا ــ ـــــــــ

َّ
ل
َ
 ك
ً
ا ـبِـيُّ رَب   ـنَّ

wa baáda isrā’in úruūjun li’s samā * ĥattā ra-a’n nabiyyu rabban kallamā 



 کیا 

 

ےتشریف لے گئے ا  سمانوں پرےا و ر ا سرا  کے بع عرو ح

ےن لا و ا سطہےکیا ےکلام ےا و ر  نبي کریم ن ا للہ کا د ن د ا ر  کیا 



48 
 
ْ
يْفٍ وَانْحِصَارٍ وَاف

َ
يْرِ ك

َ
 مِنْ غ

َ
رَضْ ـــــ ــــعَـل  ضْ  رَ ت

َ
مْسِينَ ف

َ
 بَعْدَ خ

ً
مْسا

َ
يْهِ خ

َ
 ـ

min ghayri kayfin wa’n ĥişārin wa’ftarađ * álayhi khamsan baáda khamsīna farađ 

 هوئیںے

 

ر ض
ف
ےد ن د ا ر  هوا ن لا کیف بغیر ا س كو ا حاطہ کئے۔ ا و ر 

 یں جو پہلے پچاس تھیں ے

 

ےهوئیں(ے)تخفیف کے بع ن ا نچ      ےن ا نچ نمار

49 
ـ
َّ
ــوَبَــل ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ ــــ سْـرَاءِ  ــــ ِ

ْ
 بِـالإ

َ
ــة مَّ

ُ
 امْتِرَاءِ   غَ الْ

َ
ـمْـسَةٍ بِلَ

َ
ـرْضِ خ

َ
 وَف

wa ballagha’l ummata bi’l isrā’i * wa farđi khamsatin bila’mtirā’i 

ر مان ا ے
ف
 س ا  گاہ 

 

ی لاب
فض

 

ی

 و  ا سرا  کے 

 

 كو معرا ح

 

ےا  ب  ن ا مت

 کی گئیے

 

ر ض
ف
 و ں کا جو 

 

ےا و ر  پہنچان ا  حکم ن ا نچ نمار

50 
هُ  

َ
يْقٌ بِتَـصْدِيقٍ ل ِ

ـازَ صِـد 
َ
ـدْ ف

َ
هُ   ق

َ
هْل

َ
ى أ

َ
دْقُ وَاف ِ

ـعُرُوجِ الص 
ْ
 وَبِـال

qad fāza şiddiqun bi taşdīqin lahu * wa bi’l úrūji’s şidqu wāfā ahlahu 


 ا بوبکر ےحضر

 

ز ےب
ی 
ےکےے ےتري حاصل کی ا س و ا قع کی تصدیق کرن 

 كو 

 

ہلائے معرا ح
ک
 کر ےماسچ ن لا ترد د  ا و ر  صدیق 

 

ےں
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ْ
ـتَصِرَة

ْ
 مُـخ

ٌ
   وَهَــذِهِ عَـقِـيـدَة

ْ
ـــــ ــــوَلِـل  ـــــــ

ْ
رَة  مُيَسَّ

ٌ
ة
َ
 عَـوَامِ سَـهْـل

wa hādhihi áqīdatun mukhtaşarah * wa li’l úlūmi sahlatun muyassarah 

 مختصے

 

ےا سلامي عقائ کا ہے یہ بیاں

 و  عوا م کے لئے کیا گي

 

ےمیسے ا  سا ں

52 
ـاظِـ

َ
ـــن ــــ ـــ ــــ رْزُ ــ

َ ْ
حَـمَدُ الْ

َ
ـكَ أ

ْ
صْدُوْقِ   وقِيْ  مُ تِـل

َ ْ
ادِقِ الْ تَمِي لِلصَّ

ْ
 مَـنْ يَن

nāżimu tilka aĥmadu’l marzūqi * man yantamī li’ş şādiqi’l maşdūqi 

ا ظم ہیں ا س قصیدہ کے سید

 

 و قیے ےن

 

ےا حمد مرر

ےا  ل صاد ق و  مصدو ق جن کا نسب  یہ كه ہیں 

53 
 
َّ
ـى سَـل

َّ
ـحَـمْـدُ لِله وَصَـل

ْ
مَا  مَا  ـــــ ــــوَال

َّ
دْ عَل

َ
يْرِ مَنْ ق

َ
ِ خ

بِي   عَلىٰ النَّ
wa’l ĥamdu lillāhi wa şallā sallamā * ála’n nabiyyi khayri man qad államā 



ےتمام تعریفیں ا للہ تعالی کے لئےا و ر  د ر و د  و  سلام ے

ا م,ا ستاد پر جو ست  س بہت   نبي کریم 

 

ے ےمعلم ا ن



54 
ِ مُرْشِدِ  

ـل 
ُ
بِ وَك

ْ
ـحـ لِ وَالـصَّ

ْ
يْرِ هَدْيٍ يَ   وَالْ

َ
ِ مَـنْ بِخ

ـل 
ُ
ـــوَك ــــ  قْتَدِي ــــــ

wa’l āli wa’s şaĥbi wa kulli murshidi * wa kulli man bikhayri hadyin yaqtadī 

ز حق پرے
ی 
 ر  مرشد 

ہ
 کے ا صحاب  پر ا و ر 

 

 کی ا  ل پر ا ں

 

ےا و ر  ا ں

 پرجو ر ا ہ حق کی پيرو ي کرےے

 

 ر  ا س مسلماں
ہ
ےا و ر  

55 
عَمَلْ  

ْ
صَ ال

َ
ـلَ

ْ
ـرِيمَ إِخ

َ
ـك
ْ
لُ ال

َ
سْـأ

َ
   وَأ

َ
ِ مَنْ بِهَا ق

ل 
ُ
ـفْـعَ ك

َ
ـــــوَن ــــ ــــ ــــ ــــ  ــــ

َ
تَغ

ْ
 لْ ــدِ اش

wa as’alu’l karīma ikhlāşa’l ámal * wa nafá kulli man bihā qad ī’shtaghal 

لاض ےا للہ  میںے مانگتا هوں

 

ےکریم  سعمل میں ا ح

 ر  عام و خاضے
ہ
ےا و ر  نفع  ن ا  ئےجو پڑھےا س كو 

56 
ِ ال

ـهَـا مَـيْـزٌ بِعَد 
ُ
بْـيَـات

َ
لِ  ـــأ لِ   جُمَّ ٍ جُمَّ

ر 
ُ
ـهَـا لِـيْ حَـيُّ غ

ُ
ارِيـخ

َ
 تـ

abyātuha mayzun bi-áddi’l jummali * tārīkhuhā lī ĥayyu ghurrin jummali 

ے(ے57یعنی )   ےبحرو ف ا بجے ميز ے)ا س قصیدہ کے( ا شعار  کی عدد 

ا ر یخ ر قم ہے : ے

 

ے(1258یعنی )حی غر ےا و ر  ن



57 
ـ
ْ
 ال

َ
ـيْـتُـهَـا عَقِيْدَة ــــسَـمَّ ــــ ــــ ــــ ــــ مَامِ   عَـوَامِ  ــ ينِ بِالتَّ ِ

 مِـنْ وَاجِبٍ فِي الد 
sammaytuhā áqīdata’l áwāmi * min wājibin fi’d dīn bi’t tamāmī 

 

ےعقید

 

ا مے میں نے ر کھا ےا لعوا م ہ

 

ےقصیدہ کا ن

 یوں هوا  تمامے

 

 د ین کا بیاں

 

ضرو ر ن ا ب

 



TRANSLITERATION KEY 
 

Arabic 

Letter 

Latin 

Character 

Arabic 

Example 
Transliteration Similar Sound 

 أمير ا أ  ء 

 باب  ب

ةت    تاج 

 ثابت  ث

 جسد ج

سن ـح ح  

بر خـ خ  

 دار د

 ذكر ذ

 راشد ر

 زكي ز

 سهل س

 شاب  ش

بر صـ ص  

ياء ضـ ض  

ب طـ ط  

ل ظـ ظ  

  ع

رب عـ  



Arabic 

Letter 

Latin 

Character 

Arabic 

Example 
Transliteration Similar Sound 

لم عـ  

مر عـ  

يد عـ  

 

ار غـ غ  

 فجر  ف

 قريب  ق

 كتاب  ك

 لباس  ل

 مال م

 نور ن

 هدى ه

 وزير  و

 يد ي

 إدام إ

 أتم أ

 باب  ـا

 سرير ـي 

 طور ـو 

 عالم  عا

 عيد عي



Arabic 

Letter 

Latin 

Character 

Arabic 

Example 
Transliteration Similar Sound 

 عود عو

 الشمس ش  

 مأمور ـأ

 بئس  ـئ 

 لؤلؤ  ـؤ 

 سؤلك 

 

 

 

 أصحاب 

 تكحيل

 أسهل

 

 

 

 أصحاب 

 تكحيل

 أسهل

 

 من 

 مآرب  
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